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IKISIRI 

Lugha ni kipengele muhimu cha utambulisho ambacho huweza kuwaunganisha, 

kuwatenganisha au kuwabagua wazungumzaji katika jamii. Utambulisho ni 

mtazamo wa kibinafsi wa mtu, yeye ni nani na vibainishi vinavyoashiria ushirika 

wake katika kikundi fulani cha kijamii. Mitazamo au maoni ya wazungumzaji 

kuhusu wao ni akina nani au utambulisho wao katika jamii, yanaweza 

kutofautiana na ushahidi wa kiisimu ambao huweka makundi ya wazungumzaji 

wanaozungumza lahaja mbalimbali kama wanajamii wa lugha moja. Dhana hii 

hudhihirika kwa wazungumzaji wa Kĩndia na Kĩgĩchũgũ ambao huchukuliwa 

kuwa wao si Wakikuyu hata ingawa kiisimu wameainishwa na kuwekwa katika 

kundi moja kama Wakikuyu. Makala haya yanaazimia kuchunguza mitazamo 

wanayoendeleza wazungumzaji wa Kĩndia na Kĩgĩchũgũ kuhusu utambulisho 

wao wa kijamii katika jamii. Mtazamo ni tathmini, chanya au hasi, kuelekea kitu 

au mtu, ambayo hujidhihirisha kwa imani, hisia au nia ya mtu mwenyewe. Kuna 

wakati wazungumzaji huweza kujinasibisha na kikundi fulani cha kijamii na 

wakati mwingine kukana utambulisho huo kutokana na sababu mbalimbali. Hii 

hutokana na wao kuendeleza mitazamo mbalimbali kuhusu utambulisho huo. 

Utafiti wa makala haya uliongozwa na nadharia ya Tajfel na Turner (1979). Data 

ilikusanywa kupitia mahojiano na kuchanganuliwa kimaelezo. Matokeo ya 

utafiti yalidhihirisha kuwa wazungumzaji wa Kĩndia na Kĩgĩchũgũ wana 

mitazamo hasi na chanya kuhusu utambulisho wao wa kijamii. Mitazamo hasi 

ya kubaguliwa na kudhalilishwa ilichangia watafitiwa kukana utambulisho wao 

na jamiilugha ya Wakikuyu na kujitambulisha kama Wakĩrĩnyaga. 
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UTANGULIZI 

Utambulisho ni dhana muhimu iliyo na ushawishi 

kwa jinsi binadamu na vikundi vya kijamii hujiona 

na wanavyohusiana na wengine katika jamii. 

Utambulisho wa mtu au jamii huwa mchakato 

ambao huhusisha vibainishi vingi vikiwemo lugha, 

utamaduni, mila na desturi (Giles, 1979). Kwa 

mujibu wa Msanjila na wenzake (2009), 

utambulisho ni jumla ya vigezo maalum 

vinavyotumiwa kumtambulisha mtu, kundi la watu, 

jamii moja au taifa fulani. Vigezo hivi hubainisha 

kuwa kundi fulani ni tofauti na lingine, jamii moja 

ni tofauti na nyingine, mtu mmoja ni tofauti na 

mwingine au taifa moja kuwa tofauti na lingine. 

Utambulisho wa kijamii ni dhana ambayo hutokana 

na maarifa aliyonayo mwanajamii kuhusu kikundi 

cha kijamii anachohusiana nacho na kujiona kama 

mmoja wa kikundi au jamii hiyo pamoja na hisia 

ambazo zimefungamanishwa na uwanachama wa 

kundi husika (Tajfel, 1978, 1981, 1982). 

Utambulisho wa kijamii umefungamanishwa na 

utamaduni ambao huashiriwa kupitia lugha. 

Utambulisho wa kijamii kulingana na Msanjila 

(2011), ni ule upekee wa jamii ambao unabainishwa 

kwa misingi ya kitamaduni ambayo iko tofauti na 

misingi ya tamaduni za jamii nyingine. 

Lugha ni chombo muhimu katika jamii kwa kuwa 

husaidia wanajamii kuendeleza mahusiano na 

kudhihirisha mipaka ya utangamano wao. Ni kupitia 

lugha mtu huwa mwanajamii halisi kwani lugha 

humwezesha kujihusisha na kujitambua kama 

mmoja wa kikundi fulani cha kijamii ulimwenguni 

(Crystal, 2000). Mukhwana (2014), anasema kuwa 

lugha ina majukumu makuu; kama njia ya 

mawasiliano na chombo cha kujitambulisha na 

kikundi fulani cha kijamii. Lugha na utambulisho 

haviwezi kutenganishwa (Edward, 2013). Guse na 

Samuelsson (2009), wanaunga mkono kauli ya 

Edwards wanaposema kuwa lugha ni muhimu 

katika maswala ya utambulisho. Wanaendelea 

kusema kwamba,  historia na utamaduni ni muhimu 

pia katika utambulisho. Binadamu anapokuwa na 

maarifa kuhusu historia na utamaduni wake hupata 

hisia za umoja na mshikamano katika vikundi vya 

kijamii.  

Wazungumzaji wa Kĩndia na Kĩgĩchũgũ 

Kĩndia na Kĩgĩchũgũ ni lahaja za lugha ya Kikikuyu 

pamoja na Ki- Embu, Ki-Mbeere, Ki-Mathira 

(huzugumzwa Mathira), na zile za Kaskazini 

(huzungumzwa maeneo ya Murang’a na Nyeri) na 

Kusini (huzungumzwa maeneo ya Kiambu). Hata 

hivyo, kutokana na sababu za kisiasa na kijiografia, 

lahaja za Ki-Embu na Ki-Mbeere zinatambuliwa 

kama lugha kamili wala sio lahaja za lugha ya 

Kikikuyu (Mutahi, 1977).  Lahaja za Kĩndia na 

Kĩgĩchũgũ hujumuishwa pamoja kama 

‘Gĩkĩrĩnyaga’ (Mwaniki, 2014), na huzungumzwa 

katika maeneo ya Kirinyaga. Kuna madai kwamba 
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lahaja hizi zinaweza kufifia kutokana na upendeleo 

wa lahaja sanifu, inayotumika katika maandishi 

hasa katika vitabu, ufasili wa Biblia na utangazaji. 

Kikikuyu ni lugha ya Kibantu iliyo katika kundi la 

lugha za Niger-Kongo (Greenberg, 1948; Guthrie, 

1967). Kiisimu, wazungumzaji wa Kĩndia na 

Kĩgĩchũgũ wameainishwa kama wanajamii wa 

jamiilugha ya Wakikuyu kwa kuwa wao 

huzungumza lahaja zilizoainishwa kuwa ni za lugha 

ya Kikikuyu (Macharia, 2011; Gituru, 2019). Waita 

(2020), anasema, “Wakikuyu huzungumza lugha ya 

Kibantu iliyo na lahaja tano zinazojulikana kati ya 

watu wanaojitambulisha kama Wakikuyu. Lahaja 

hizi ni pamoja na Kabete-Metumi, Gaki, Mathira, 

Kĩndia na Kĩgĩchũgũ” (Uk. 28). 

Kulingana na UNHCR (2017), makundi ya watu 

walio wachache katika jamii hubaguliwa kwa 

sababu hawana mamlaka na hadhi katika jamii. 

Dhana hii ya kubaguliwa inawiana na maoni ya 

Mutahi (1977), anaposema kuwa, wazungumzaji wa 

Kĩndia na Kĩgĩchũgũ huchukuliwa kuwa duni na 

wenye hadhi ya chini katika jamii ya Wakikuyu. 

Anaendelea kusema kuwa wao hutambuliwa kama 

‘mekamo’ yaani kiwele likiwa na maana kwamba 

hawawezi kutambulishwa na jamiilugha ya 

Wakikuyu wala jamiilugha ya Waembu. Jamiilugha 

inaundwa na wale watu wanaojiona na kujitambua 

wenyewe kuwa wao wanatokana na jamiilugha 

moja ambayo iko tofauti na jamii lugha nyingine, 

(Giles, 1979). Maoni ya Mutahi yanatoa mshawasha 

wa kuchunguza hisia na mitazamo waliyo nayo 

wazungumzaji wa Kĩndia na Kĩgĩchũgũ 

utambulisho wao wa kijamii.  

MSINGI WA NADHARIA  

Utafiti huu uliongozwa na nadharia ya Utambulisho 

wa Kijamii iliyoasisiwa na kuendelezwa na Henri 

Tajfel akishirikiana na John Turner (1979). 

Kulingana na mawazo ya Tajfel na Turner, 

binadamu hujijengea silka ya kutaka kujitambulisha 

na kundi au jamii wanayohusiana nayo. Kwa 

kawaida watu wanaopenda kujitambulisha na jamii 

au kundi fulani huwa wanajichukulia wao wenyewe 

kuwa wapo sawa na ni wamoja. Binadamu 

hujijengea silka za kujitambulisha kwa kuhusisha 

michakato ya kiakili ambayo huhusisha 

kuwatathmini watu wengine kama “sisi” au “wao au 

kundi ndani na kundi nje mtawalia.” Michakato hii 

huhusisha mawazo matatu makuu ambayo ni;  

• Ujiainishaji  

• Utambulishaji, na 

• Ulinganishaji wa kijamii.  

Tajfel na Turner wanadai kuwa binadamu huainisha 

vitu ili aweze kuvielewa na kuvitambua, jinsi 

ambavyo huwa tunawaainisha watu. Ujiainishaji 

huhusisha kuainisha watu katika makundi au 

kategoria mbalimbali kama vile weupe, weusi, 

Mkenya, Mkikuyu, mwanafunzi, mwanamume na 

kadhalika. Watu huwekwa katika kategoria 

mbalimbali ili waweze kutambuliwa kwa urahisi. 

Watumizi lugha hujitambulisha kwa kuzingatia 

tabia na mienendo ya kundi au jamii husika. 

Utambulishaji kijamii kulingana na wataalamu 

hawa, ni kwamba watumizi lugha hutwaa 

utambulisho wa kikundi mahususi ambacho 

wanajitambulisha nacho na kutenda kwa njia 

ambazo huendelezwa na watu katika kundi hilo. 

Kwa mfano, ikiwa mzungumzaji atajitambua kama 

Mkikuyu kuna uwezekano atatwaa utambulisho huo 

kwa kutenda akizingatia kaida ambazo zinaongoza 

kundi hilo na baadaye kudumisha utambulisho huo 

kama mwanachama wa kundi hilo.  

Baada ya binadamu kujiainisha kama sehemu ya 

kundi fulani na kujitambulisha na kikundi hicho, 

basi hujaribu kulinganisha kundi hilo na makundi 

mengine katika jamii na kuhukumu ni kikundi gani 

kilicho bora cha kujitambulisha nacho. Ili 

kudumisha na kuendeleza utambulisho wa kikundi 

hicho cha kijamii, mtumizi lugha anaweza kubadili 

jinsi anavyotumia lugha. Mtumizi lugha anapotaka 

kudumisha hadhi yake, basi ni lazima ajilinganishe 

vyema na makundi hayo mengine, makundi ya nje. 

Binadamu huainisha watumizi lugha katika 

makundi tofauti tofauti, ambao pia hujiweka katika 

makundi mbalimbali yaani utambulishaji wa 

kijamii.  Baada ya kujiainisha na kujitambulisha na 

kikundi cha kijamii, watumizi lugha hutafuta namna 

zitazowawezesha kukubalika katika kikundi hicho. 

Watumizi lugha husisitiza kuwa wanachama wa 

kundi ndani na kuendeleza hisia chanya kuhusu 

kundi lao wanapojilinganisha na kundi nje ambalo 

wanaamini kuwa ni tofauti na lao. Hivyo, 

wanaendeleza mitazamo na hisia hasi kwa kundi nje 

ambao hubaguliwa. 
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Kutokana na mawazo haya, Tajfel (1982b), 

aliorodhesha vijenzi vitatu vya utambulisho 

ambavyo vinaendeleza misingi ya nadharia bhii. 

Kwanza ni kijenzi cha utambuzi ambacho anadai 

kuwa mzungumzaji yeyote huwa na maarifa au 

ufahamu ya kwamba yeye ni mwanajamii wa 

kikundi fulani cha kijamii. Pili, kijenzi cha 

utathmini ambacho anadi kuwa mzungumzaji 

anaweza kutathmini kwa njia chanya au hasi kundi 

fulani analojitambulisha nalo na ushirika wake 

katika kundi hilo. Tatu, kijenzi cha kihisia ambacho 

anadai kuwa mzungumzaji huendeleza hisia 

mahsusi za kukubalika au kutokubalika katika 

kikundi cha kijamii ambacho anajitambulisha nacho 

kupitia matendo yake. Uchanganuzi katika makala 

haya utazingatia vijenzi vyote vitatu ili kubaini 

mitazamo waliyo nayo watafitiwa. 

Nadharia hii inafafanua umuhimu wa kuwa 

mwanajamii wa kikundi cha kijamii huwa na 

uelewa na ufahamu binafsi wa kinachomfanya 

kujinasibisha na kujitambua na kikundi hicho 

(Tajfel, 1982a). Wanajamii wanapojitambulisha na 

jamii au kikundi fulani cha kijamii huwa na 

mtazamo kuwa kuna usawa kati yao na ni kitu 

kimoja.  

MBINU ZA UTAFITI 

Utafiti wa makala haya ulifanywa nyanjani na 

ulizingatia muundo wa kimaelezo. Uteuzi wa 

kimakusudi ulitumika kuteua wazee watatu wa kijiji 

ambao walisaidia kwa kutumia sampuli tajwa 

kuteua washiriki ambao wanazungumza lahaja ya 

Kĩndia na Kĩgĩchũgũ katika vijiji vitatu katika 

maeneo ya Mwea, Kaunti ya Kirinyaga. Idadi 

wakilishi ya watafitiwa katika utafiti ilikuwa 48. 

Washiriki waliteuliwa kuanzia umri wa miaka 

ishirini hadi walio na zaidi ya miaka themanini 

ambao wanaishi maeneo ya Mwea Mashariki. 

Mbinu ya mahojiano ilitumika kuelewa mitazamo 

ya watafitiwa. 

MATOKEO NA MJADALA 

Utafiti huu ulibainisha kwamba watafitiwa 

walikuwa na mitazamo chanya na hasi kuhusu 

utambulisho wao na lahaja wanazozungumza. Hisia 

chanya ambazo zilizojitokeza ni ukubalifu wa 

watafitiwa kunasibishwa na jamiilugha ya 

Wakikuyu ilhali ile hasi inahusisha wale ambao 

hawakukubali na kukana kutambulishwa na 

Wakikuyu. Mtazamo wao ulikuwa kuwa wao ni 

Wakĩrĩnyaga kutokana na lahaja wanazozungumza, 

ambazo walizijumuisha pamoja kama lugha ya 

Gĩkĩrĩnyaga. Kutokana na mitazamo yao watafitiwa 

waliulizwa pia kama ikiwa kuna manufaa yoyote ya 

kubadili jinsi wanavyozungumza ili kukubalika 

katika jamii. Matokeo kuhusu mitazamo chanya na 

hasi yalikuwa kama inavyoashiriwa katika jedwali 

lifuatalo: 

 

Jedwali 1: Asilimia ya watafitiwa waliokuwa na mitazamo chanya na hasi kuhusu utambulisho wao 

wa kijamii na jamii ya Wakikuyu 

Mitazamo Idadi ya watafitiwa Asilimia 

Chanya  

Hasi  

Jumla  

30 

18 

48 

62.5 

37.5 

100 

NB: Data kutoka nyanjani. 

Kutokana na matokeo katika jedwali 1, ni dhahiri 

kuwa asilimia 62.5 ya watafitiwa waliendeleza 

mitazamo chanya kuhusu utambulisho wao kama 

wanajamii wa jamii ya Wakikuyu kwa sababu 

walikubali kutambulishwa na jamii ya Wakikuyu. 

Hata hivyo, asilimia 37.5 ya watafitiwa walikuwa 

na mitazamo hasi kutambulishwa na jamii ya 

Wakikuyu na kuendeleza mtazamo kuwa 

wangependa kutambulishwa kama Wakĩrĩnyaga 

kwa kuwa wana imani kuwa wana tamaduni na 

lugha tofauti na ile ya Wakikuyu. 

Tajfel na Turner (1986), wana madai kwamba, 

binadamu huhamasishwa kujitathmini kwa njia 

chanya ndiposa wanapojitambulisha na kikundi cha 

kijamii watakitathmini kikundi hicho kwa njia 

chanya na kujihisi kuwa wanakubalika. Mifano 

ifuatayo inaonyesha mitazamo chanya ya 

watafitiwa na ukubalifu wao kama wanajamii wa 

jamii ya Wakikuyu. 

http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


East African Journal of Swahili Studies, Volume 5, Issue 1, 2022 
Article DOI: https://doi.org/10.37284/jammk.5.1.769 

219 | This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License. 
 

Niĩ ndĩ Mũgĩkũyũ nĩ tondũ rũciarwo rũakwa 

rumĩte gwĩ Gĩkũyũ na Mũmbi. Kũhikania ni 

Ũgĩkũyũ, kũracia ona gũthĩnja igongonainĩ rĩa 

athuri ngwĩka o ta ũrĩa Ũgĩkũyũ wĩtĩkĩrĩtie nĩkĩo 

ndĩreĩta Mũgĩkũyũ (Mimi ni Mkikuyu kwa 

sababu mimi ni zao la Gikuyu na Mumbi. Kuoa, 

kutoa mahari, kuchinja katika sherehe za wazee 

nitaufuata utaratibu unaokubalika katika jamii 

ya Wakikuyu ndiyo maana najivunia kuitwa 

Mkikuyu). 

Agĩchũgũ ti Maembu, nĩ Agĩkũyũ tondũ mĩbĩrĩga 

yao yambĩrĩrĩe o ta ũrĩa mĩbĩrĩga ya Agĩkũyũ 

yambĩrĩrĩe, ĩrĩa nĩ ya Anjiru, Agachikũ, Ambui, 

Angũi, Aitheradũ… ĩrĩa tũgaga nĩ ‘mĩbĩrĩga 

kenda muiyuru’ tondũ mũgĩkũyũ ndataraga indo 

ciake akarĩkia. Makĩria ma mĩbĩrĩga rĩ nonjuge 

mĩikarĩre na mĩtugo ya Agĩchũgũ, Andia, andũ 

ma Nyĩrĩ, Muranga na Kĩambu nĩ ĩmwe tiga tu o 

rũthiomi” (Agichugu si Waembu bali ni 

Wakikuyu kwa sababu mfumo wao wa kiukoo ni 

sawa na  ule wa Wakikuyu ikiwemo Anjiru, 

Agachiku, Ambui, Angui, Aitheradu... ambayo 

nitisa iliyokamilika, yaani kumi, sababu ni 

mwiko kwa Mkikuyu kuhesabu mali yake kwa 

ukamilifu.  Zaidi ya mfumo wa kiukoo mienendo 

na tabia za Agichugu, Andia, na Wakikuyu 

wengine waliotoka Nyeri, Muranga na Kiambu 

ni sawa isipokuwa tu jinsi tunavyotamka). 

niĩ njũĩ ndĩ Mũgĩkũyũ na angĩkorwo 

matinyonaga ta ndĩ Mũgĩkũyũ rĩ, no nyende 

mamenye atĩ hakwa ndĩ Mũgĩkũyũ tondũ ndikĩrĩ 

Mũembu kana Mũmeru tondũ ũndũire wao ti 

ũmwe na ũrĩa nũmagĩrĩra na nĩgũo wa 

Mũgĩkũyũ.” (mimi ni Mkikuyu na kama 

hawanitambui kama Mkikuyu, ningependa 

waelewe ya kwamba kwangu mimi ni Mkikuyu 

sababu siwezi kutambulishwa na Waembu wala 

Wameru sababu utamaduni wao ni tofauti na ule 

ambao ninaofuata, wa Wakikuyu). 

Kutokana na nukuu hizi, watafitiwa wanaendeleza 

mtazamo chanya kuhusu utambulisho wao kwa 

kuwa wanaamini na kujihusisha na jamii ya 

Wakikuyu kwa sababu ya historia na kuwa 

wanazingatia na kufuata kaida na taratibu sawa na 

za jamii ya Wakikuyu. Wanajivunia kutambulishwa 

kama Wakikuyu kutokana na mfumo wa kiukoo wa 

jamiilugha ya Wakikuyu. Wakiuru (2013), anasema 

kwamba katika jamii ya Wakikuyu mfumo wa 

‘mbarĩ’ (koo) ulikuwa na umuhimu kwa kuwa 

ulikuwa ukitumika kama kigezo cha kumpa mtu 

utambulisho na kuendeleza mshikamano na umoja 

katika jamii. Mtazamo wa kwamba wana ufahamu 

kuwa asili, utamaduni, na lugha ni moja, 

inadhihirisha mshikamano uliopo miongoni mwao 

na jamiilugha yao.  

Zaidi ya kuwa na mtazamo chanya kuhusu 

utambulisho wao wa kijamii na jamii ya Wakikuyu, 

ilidhihirika kuwa wanakubali kuwa hata ingawa 

wanazungumza kwa lafudhi tofauti, lugha yao ni 

Kikikuyu. Hili linabainika katika tunukuzi ifuatayo: 

Kĩrĩa gĩtũmaga rũthiomi rũakwa rũkorwo rwĩ na 

ngũrani na rwa Mũkabete nĩ tondũ rũrĩmĩ 

rũakwa nĩ rũritũ. O na kũrĩ ũguo ningutaũkĩrũo 

nĩ tondũ kĩrĩa ndĩraria nĩ kĩmwe na nĩ Gĩkũyũ”. 

(Kinacholeta utofauti kati ya lugha yangu na ile 

ya ‘Mũkabete’ ni kwa sababu ya ulimi wangu 

ambao ni mzito. Hata hivyo, kuna uelewano 

sababu ninachozungumza ni sawa kimaana kwa 

kuwa ni Kikikuyu).  

Hata hivyo, kutokana na matokeo katika jedwali 1, 

asilimia 37.5 walikuwa na mtazamo hasi kwa 

walikuwa na hisia kuwa wanakanwa na kubaguliwa 

na wanajamii wengine katika jamiilugha ya 

Wakikuyu kutokana na jinsi wanavyozungumza. 

Ubaguzi huu unawaathiri kisaikolojia na kuwafanya 

kuwa na hisia mbalimbali kuhusu utambulisho wao 

wa kijamii. Hisia hizi za kibaguzi zinaashiriwa 

katika tunukuzi zifuatazo: 

Ithuĩ ta Andia twatukana na Agĩchũgũ twĩ 

commonality atĩ tũtirĩ twetĩkĩrwo nĩ arĩa angĩ, 

maugaga atĩ nĩ kwĩringĩrĩria tũreringĩrĩria”. 

(Sisi kama wazungumzaji wa Kĩndia na 

wazungumzaji wa Kĩgĩchũgũ kwa pamoja 

hatujawahi kukubalika na wale Wakikuyu 

wengine... wao husema kwamba tunajilazimisha 

kutambuliwa kama Wakikuyu) 

Akĩrĩnyaga tũhuana njagathi ya mbũũrĩ, tũtiĩ 

rũinĩ, tũtiĩ Embu, tũtiĩ Gĩkũyũinĩ. Ĩthũĩ tũhuana 

ta maĩ me irũtũinĩ” tondũ tutirendwo. 

Kwaboteka uguo?  Aca, kaba tumanwo na 

Agikuyu nĩguo tugĩe na recognition itũ ĩ mũndũ 

agĩe social dignity na pride yake ta Mũkĩrĩnyaga. 

(Akĩrĩnyaga huwa hatutambuliwi kama kundi la 

kijamii, sio Waembu wala Wakikuyu. Sisi tuko 

kama ‘maji yanayoning’inia katika jani la 
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nduma kwa kuwa tunakanwa. Hilo 

linawezekana? Hapana afadhali tujitenge na 

Wakikuyu tuwe na utambulisho wetu kama kundi 

ili mtu aweze kujivunia kama Mũkĩrĩnyaga).  

I can say that they usually force themselves to be 

regarded or recognized as Kikuyu. Reke njuge 

ati, andu aya me thina tondu matiaceptwo ni 

Mugikuyu, matiaceptwo ni Muembu, mahuana ta 

maĩ marĩa tugaga me irũtũinĩ. (Naweza kusema 

kuwa ni kama huwa wanajilazimisha 

kutambulishwa na jamii ya Wakikuyu. Watu 

hawa wana shida sana kwa kuwa wanakanwa na 

Wakikuyu, wanakanwa na Waembu, wanakaa 

kama maji yaliyo katika jani la nduma ambayo 

huyumbayumba pande zote bila msimamo). 

Katika tunukuzi hizi kunaibuka hisia mbalimbali za 

wazungumzaji wa Kĩndia na Kĩgĩchũgũ kuhusu 

utambulisho wao. Watafitiwa wana mitazamo kuwa 

hata ingawa wananasibishwa na jamiilugha za 

Wakikuyu na Waembu wao hawakubaliki kama 

Wakikuyu ama Waembu kwani wanajiona kama 

“maĩ me irũtũinĩ” na ndiposa wanapendekeza 

utambulisho wao kama Wakĩrĩnyaga. Dhana hii 

inawiana na maoni ya Ngure na Karuru (2015), 

wanapozungumzia kuhusu utambulisho wa 

jamiilugha ya Ariaal ambao wakati mwingine 

hunasibishwa na jamiilugha ya Warendille na 

wakati mwingine hukanwa kuwa si Warendille na 

kunasibishwa na jamiilugha ya Samburu.   

Kutokana na mitazamo hiyo, watafitiwa hawa 

wanakataa na kukana utambulishaji na jamiilugha 

ya Wakikuyu na kutaka utambulisho wao kama 

Wakĩrĩnyaga. Wazungumzaji hawa wanaziona 

lahaja wanazozungumza kama rasilimali na 

kwamba zinaashiria utambulisho wao kama 

wanajamii. Lahaja hizi kwa pamoja wanadai kuwa 

zinaunda lugha ya Gĩkĩrĩnyaga ambayo wanaamini 

kuwa inawatambulisha kama Wakĩrĩnyaga. 

Matokeo haya yanawiana na maoni ya Romaine 

(2000), anaposema kuwa  wazungumzaji wa Tourai 

na Aria katika Papua New Guinea hudhaniwa kuwa 

ni wazungumzaji wa lahaja za lugha moja kwa 

misingi ya kiisimu lakini wao hujichukulia kama 

wazungumzaji wa lugha tofauti. 

Mbali na lugha, wanaamini pia wana tamaduni zao 

ambazo haziwiani na zile za jamii ya Wakikuyu, 

kwa mfano, wanaamini kuwa mfumo wao wa 

kupeana majina una utofauti na ule wa jamii ya 

Wakikuyu hivyo wangetaka kurejelewa na 

kutambuliwa kama Wakĩrĩnyaga. Pia, wanaamini 

kuwa lugha na utamaduni wao unadidimia hasa kwa 

sababu lahaja za Kĩndia na Kĩgĩchũgũ 

hudhalilishwa na hazijapewa hadhi katika jamii ya 

Wakikuyu. Hivyo basi wanasisitiza kwamba, 

Gĩkĩrĩnyaga, kama lugha yao ina upekee na 

hutofautiana na lugha ya Kikikuyu. Ili kudhibitisha 

utofauti ulioko kati ya Gĩkĩrĩnyaga na Kikikuyu, 

watafitiwa walitoa baadhi ya misamiati. Kwa 

mfano, 

 

Gĩkĩrĩnyaga    Kikikuyu 

wagui      guka (babu) 

kuminjia    kuhinga (kufunga) 

kuracukia    kuhingura (kufungua) 

ithĩga     ihiga (mawe) 

arĩ      aca (hapana) 

 

Kutokana na mifano hii na mingine, watafitiwa 

walikuwa wanajaribu kusisitiza kwamba lugha yao 

ya ‘Gĩkĩrĩnyaga’ ni lugha iliyo kamili na tofauti na 

ile ya Kikikuyu na hivyo wanapaswa kutambuliwa 

kama jamii tofauti na ile ya Wakikuyu. Maoni haya 

yanawiana na maoni ya, Kenya Indigenous 

Languages Forum (KILAFO), ambacho ni kikundi 

kinachotetea udumishaji wa lugha za kikabila hasa 

‘Gĩkĩrĩnyaga’, wanapodai kwamba wazungumzaji 

wa ‘Gĩkĩrĩnyaga’ wana utamaduni na utambulisho 

tofauti na ule wa Wakikuyu na wanapaswa kupewa 

hadhi yao kama kikundi cha kijamii cha 

Wakĩrĩnyaga (Mwangi, 2019).  Hata hivyo, tofauti 

hizi ni za kilahaja tu (Mutahi, 1983), na wala hazina 

mashiko ya kuwa wazungumzaji wa Kĩndia na 

Kĩgĩchũgũ wanapaswa kupewa utambulisho wao 

kama kundi jamii tofauti na ile ya Wakikuyu.  

Watafitiwa walikuwa na mtazamo kuwa lugha ni ala 

muhimu katika utambulisho wao kama ilivyotajwa 

katika utangulizi. Hata hivyo, Kĩndia na Kĩgĩchũgũ 

hazijaandikiwa othografia hivyo itakuwa vigumu 
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kufundisha lugha hizi shuleni na ndiposa watafitiwa 

walikuwa wanashinikiza kuwa wazazi wachukue 

jukumu hilo katika mazingira ya nyumbani. Ili 

utambulisho wa wanajamii uweze kudumu, ni 

lazima wao wenyewe waendelee kudumisha kwa 

vitendo vile vibainishi vya kimsingi kwa mfano, 

lugha (Msanjila na wenzake, 2009). Kwa mfano, 

mtafitiwa mmoja alisema:  

ona tũkiugaga atĩ ciana citũ cithome rũthiomi 

rũrũ rwitũ, no mũhaka mĩtaratara ya kũandĩka 

mabuku marĩa mangĩbũthĩrwo ĩthondekwo tondũ 

maingĩ maandĩkĩtwo na Gĩkũyũ.” Aciari o na 

ithuĩ nĩtwagĩrĩrwo gũkorwo twĩ mũbari wa 

mbele gũthomithia ciana citũ rũthiomi rwitũ  

(hata kama tungependa watoto wetu wafunzwe 

hii lugha yetu, ni lazima taratibu za kuandika 

vitabu vitakavyotumiwa ziwekwe sababu vingi 

vimeandikwa kwa Kikikuyu. Sisi kama wazazi 

tunapaswa kuwa kielelezo kwa kuwafunza 

watoto wetu lugha yetu). 

Zaidi ya kubaguliwa, ilidhihirika kuwa 

wazungumzaji wa Kĩndia na Kĩgĩchũgũ 

waliendeleza mitazamo hasi kwa sababu 

wanadhalilishwa kutokana na jinsi 

wanavyozungumza. Watafitiwa wanahisi kwamba 

wakati mwingi wanapozungumza wao hudhihakiwa 

na hii ni njia moja ya wao kudhalilishwa. Kwa 

mfano, kuna wakati wanaambiwa kuwa 

wanazungumza kama watoto, ni wajinga na 

hawajaelimika. Watafitiwa wanadhalilishwa kwa 

kuwa wao huonekana kama wasioendelea katika 

jamii ya Wakikuyu. Udhalilishaji unasababishwa 

kutokana na ile hali ya wazungumzaji wengine wa 

Kikikuyu kujiona bora kuliko wazungumzaji wa 

Kĩndia na Kĩgĩchũgũ katika jamiilugha moja. Kwa 

mfano:  

Mwena inĩ wa maendeleo ĩ development andu 

ma Kĩrĩnyaga nĩmacereirwo mũno 

makĩrĩngithanĩo na Agĩkũyũ arĩa angĩ na . . . and 

that is why we feel left out ta Agĩkũyũ”. (kwa 

upande wa maendeleo watu wa Kĩrĩnyaga 

wakilinganishwa na Wakikuyu wengine 

waliachwa nyuma ndiposa tunahisi kuwa 

tunabaguliwa kama wanajamii wa jamii ya 

Wakikuyu) 

Mũgĩcũgũ o na kana Mũndia nĩaguaga e 

‘inferior’ mwena inĩ wa lugha na identity yake. 

Gĩtũmi nĩ gũkorwo atĩ andũ ma Mũrang’a nĩ 

mendaga gwĩtwa atĩ nĩo Agĩkũyũ mũno, ĩ ‘the 

originals’ (Mũgĩcũgũ na Mũndia hujihisi kuwa 

dhalili upande wa lugha na utambulisho wake. 

Sababu ni kuwa wazungumzaji kutoka Murang’a 

huwa wanapenda kuringa na kudai kwamba wao 

ndiyo Wakikuyu sana, wale halisi.) 

Kutokana na hali hii ya kubaguliwa na 

kudhalilishwa watafitiwa walipoulizwa kama kuna 

manufaa ya kubadili jinsi wanavyozungumza ili 

kukubalika kama wanajamii walikataa. Watafitiwa 

hawa walijivunia lahaja zao na hawakutaka zije 

zikafifia, hivyo walisistiza kuwa hakuna haja ya 

kubadili. Hata hivyo, walikubali kuwa mazingira 

alimo mzungumzaji huchangia katika mabadiliko 

ya usemi kwani unapokuwa mazingira ambamo 

wazungumzaji wa Kikikuyu ni wengi mzungumzaji 

hujaribu kuzungumza kama wao ili kuafikiana na 

kukubalika na kuwa na mshikamano.  Kwa mfano, 

mtafitiwa mmoja alisema, “ingĩthie mĩena ya 

Murang’a kĩwĩra rĩ nĩngeragia kwaria Gĩkuyu 

tondu nĩĩko kĩrario nĩ aikari acio” (ninapoenda 

maeneo ya Murang’a kikazi huwa najaribu 

kuzungumza Kikikuyu kwa sababu hicho ndicho 

kinachozungumzwa na wakaazi wa huko). Pia 

katika kauli hii, “riria ndaikaraga Kitale 

twaikaranagia na ‘Ahaha’ aingi na maingi 

ndaragia Kihihi nigetha tuelewane nao” (nikiwa 

Kitale niliishi pamoja na Wakikuyu wengi hivyo 

wakati mwingi nilizungumza Kikikuyu ili 

tuelewane). Kutokana na mifano hii miwili 

inabainika kuwa wazungumzaji wanabadili usemi 

kwa manufaa ya maafikiano kimazungumzo. 

HITIMISHO  

Uchanganuzi wa data ya utafiti huu umedhihirisha 

kuwa hata ingawa watafitiwa wanakubali kuwa 

wana asili, desturi, utamaduni na historia moja kuna 

asilimia ya watafitiwa wanahisi kuwa 

wanabaguliwa na ndiposa kuna mgawanyiko 

miongoni mwa watafitiwa. Kuna wale watafitiwa 

ambao wana mitazamo chanya na wengine wana 

mitazamo hasi kuhusu utambulisho wao wa kijamii 

na lugha yao. Kwa kutwaa utambulisho wa 

jamiilugha ya Wakikuyu wanatambua kuwa kuna 

vibainishi vinavyowafungamanisha na jamiilugha 

ya Wakikuyu vikiwemo lugha, utamaduni, mila, 

desturi na historia. Hivyo, lugha na utamaduni ni 

vipengele vilivyodhihirika kuwa ni amali muhimu 

katika utambulisho wa kijamii wa wazungumzaji 
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Kĩndia na Kĩgĩchũgũ. Kwa walioendeleza mtazamo 

hasi walijitenga na kutathmini lugha yao ya 

Gĩkĩrĩnyaga kuwa tofauti na ile ya jamiilugha ya 

Wakikuyu kwa kuwa waliamini kuwa lugha hiyo 

inaweza kufifia. Kutokana na hili, walikuwa na 

mtazamo kuwa lugha hiyo inapaswa kupewa hadhi 

kama lugha kamili tofauti na ile ya Kikikuyu kwa 

kuwa ndiyo inayowapa wazungumzaji wa Kĩndia na 

Kĩgĩchũgũ utambulisho wao wa kijamii kama kundi 

tofauti na lile la Wakikuyu. 
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